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que ministrava na Tenda do ajunta

mento, aos quaes contarão Moyses e

Aaron; conforme ao mandado de Je-

hovah por mão de Moyses.

38 Semelhantemente os contados dos

filhos de Gerson, segundo suas gera

ções, e segundo a casa de seus pais.

39 De idade de trinta annos e a riba

até os cincoenta ; a todo aquelle que

entrou a esta milicia, para o ministe

rio na Tenda do ajuntamento.

40 Seus contado segundo suas gera

ções, segundo a casa de seus pais, fo

rão dous mil e seis centos e trinta.

41 Estes são os contados das gera

ções dos filhos de Gerson, de todo

aquelle que ministrava na Tenda do

ajuntamento: aos quaes contarão Mov-

ses e Aaron conforme ao mandado de

Jehovah.

42 E os contados das gerações dos

filhos de Merari, segundo suas gera

ções, segundo a casa de seus pais.

43 De idade de trinta annos, e a riba

até os cincoenta, a todo aquelle que

entrou a esta milicia, para o ministe

rio na Tenda do ajuntamento.

44 Foi ao pois seus contados segundo

suas gerações tres mil e duzentos.

45 Estes são os contados das gerações

dos filhos de Merari: aos quaes conta

rão Moyses e Aaron conforme ao man

dado de Jehovah por mão de Moyses.

46 Todos os contados, que contárão

Movses e Aaron e os Maioraes de Is

rael dos Levitas, segundo suas geraçõ

es, e segundo a casa de seus pais.

47 De idade de trinta annos e a riba

até os cincoenta, a todo aquelle quo

entrava a administrar a ministerio da

administração, e o ministerio do car

go na Tenda do ajuntamento.

48 Seus contados forão oito mil e

quinhentos e oitenta.

49 Conforme ao mandado de Jeho

vah, por mão de Moyses forão conta

dos, cada qual segundo seu ministe

rio, e segundo seu cargo : e forão seus

contados aquelles que Jehovah man

dara a Moyses.

CAPITULO V.

EFALLOU Jehovah a Moyses, di

zendo :

2 Manda aos filhos de Israel, que

lançem fora do arraial todo leproso,

e todo que padece fluxo de semente,

e todos os immundos por morto.

3 Desdo homem até á mulher os

lançareis; fora do arraial os lança

reis, para que não contaminem seus

arraiaes, em meio dos quaes eu ha

bito.

4 E os filhos de Israel fizerão assim,

e os lançárão fora do arraial ; como Je

hovah fallára a Moyses, assim fizerão

os filhos de Israel.

5 {'aliou mais Jehovah a Moyses,

dizendo :

6 Falia aos filhos de Israel : quando

homem ou mulher fizer em algum de

lodos os peecados humanos, prevari

cando prevaricação contra Jehovah ;

tal alma culpada he.

7 E confessarão seu peccado que fize

rão; então restituirá sua culpa segun

do a total contia, e lhe acrecentará

seu quinto, e • dará a aquelle, contra

quem se fez culpado.

8 Mas se aquelle homem não tiver

resgatador, a quem se restitua a culpa ;

então a culpa que se restituir a Jeho

vah, será do sacerdote, alem do car

neiro da expiação, com que por file

fará expiação.

9 Semelhantemente toda ofierta de

todas as cousas santificadas dos filhos

de Israel, que trouxerem ao sacerdote,

será sua.

10 E as cousas santificadas de cada

qual serão suas: o que alguem der ao

sacerdote, será seu.

1 1 Fallou mais Jehovah a Moyses,

dizendo :

12 Falia aos filhos de Israel, e dize-

lhes : quando a mulher de algum se-

desviar, e prevaricando prevaricar con

tra elle.

13 De maneira que algum varão por,

cohabitação de semente com ella hou

ver deitado, e aos olhos de seu mari

do for oceulto, e ella o tiver oceultado,

havendo se ella contaminado : e con

tra ella não houver testimunha, e no

feito não for apanhada.

14 E o Espirito de ciumes vier sobre

elle, e de sua mulher tiver ciumes,

por ella se haver contaminado : ou so

bre elle vier o espirito de cinmes, e



NÚMEROS, VI. 145

de sua mulher tiver ciumes, não se

havendo ella contaminado :

15 Então aquelle varão trará sua

mulher perante o sacerdote, e ajunta-

mente trará sua offerta por ella ; hu-

ma decima de Epha de farinha de ce

rada ; sobre a qual não deitará azeite,

nem sobre ella porá encenso, por

quanto he offerta de manjares de ciu

mes, offerta memorativa, que traz a

iniquidade em memoria.

16 E o sacerdote a fará chegar, e a

porá perante a face de Jkhovah.

17 E o sacerdote tomará agua san

ta em hum vaso de barro; tambem

tomará o sacerdote do pó, que houver

ao chão do Tabernaculo, e o deitará

oa aírua.

IS Então o sacerdote apresentará a

mulher perante a face de Jkhovah, e

uescubnrá a cabeça da mulher; e a

offerta memorativa de manjares, que

he a offerta de manjares dos ciumes,

porá sobre suas mãos, e as aguas

amargas amaldiçoantes estarão na

mão do sacerdote.

19 E o sacerdote a conjurará, e a

aqnella mulher dirá : se ninguem com-

tigo se deitou, e se não te apartaste

de teu marido pela immundicia, des

tas aguas amargas amaldiçoantes se

rás livre.

20 Mas se te apartaste de teu mari

do, e te contaminaste, e alguem ho

mem fora de teu marido se deitou

comtigo;

21 Então o sacerdote conjurará a

mulher com a conjuração da maldi

ção; e o sacerdote dirá á mulher : Jk

hovah te ponha por maldição e por

conjuração no meio de teu povo : fa

zendo te Jkhovah cahir a coixa, e in

char o ventre.

22 E esta mesma agua amaldiçoante

entre em tuas entranhas, para te fazer

inchar o ventre, e te fazer cahir a coi

xa ; então a mulher dirá ; amen, amen.

23 Depois o sacerdote escreverá es

ta mesmas maldições em hum livro,

e com a agua amarga o apagará.

24 E a agua amarga amaldiçoante

dará a beber á mulher, e a agua amal

diçoante entrará nella para amargurar.

25 E o sacerdote tomará a offerta de

manjares dos ciumes da mão da mu-
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lher, e moverá a offerta de manjares

perante a face de Jehovah, e a offe-

recerá sobre o altar.

26 Tambem o sacerdote tomará hum

punhado da offerta de manjares, da

offerta memorativa, e sobre o altar o

accenderá: e depois dará a beber a

agua á mulher.

27 E havendo-lhe dado a beber aquel-

la agua, será que, se ella se tiver con

taminado, e contra seu marido pre

varicando tiver prevaricado, a agua

amaldiçoante entrará nella para amar

gura, e seu ventre se inchará, e sua

coixa cahirá ; e aquella mulher será

por maldição em meio de seu povo.

28 Mas se a mulher se não tiver con

taminado, mas for limpa ; então será

livre, e com semente será semeada.

29 Esta he a lei dos ciumes, quando

a mulher em poder de seu marido se

desviar, e for contaminada.

30 Ou quando sobre o homem vier

o espirito de ciumes, c tiver ciumes

de sua mulher : apresente a mulher

Serante a face de Jehovah, e o sacer-

ote nella execute toda esta lei.

31 E o varão será livre da iniqui

dade ; porem a mulher levará sua ini

quidade.

CAPITULO VI.

EFALLOU Jehovah a Moyses, di

zendo :

2 Falia aos filhos de Israel, e di-

ze-lhes : quando hum homem ou mu

lher se tiver separado, fazendo voto

de Nazareo, para se separar a Jeho

vah.

3 De vinho e de cidra se apartará :

vinagre de vinho, nem vinagre de ci

dra não beberá ; nem beberá algum

liquor de uvas; nem uvas frescas, nem

secas comerá.

4 Todos os dias de seu Nazareado

não comerá de alguma cousa, que se

faz da cepa de vinho, desdos caroços

até ás cascas.

5 Todos os dias do voto de seu Na

zareado sobre sua cabeça não passará

navalha : até que se cumprão os dias,

que se separou a Jehovah, santo se

rá ; as guedelhas do cabello de sua

cabeça deixando crecer.


